Curriculum Vitae
KATARINA ABSOLONOVA

Karpatska 8, 949 01 Nitra, Slovakia 

Tel.: 00421376578025, Fax: 00421376578026, Mob.: 00421908790586 

Email: asap@asap-translation.com, URL: www.asap-translation.com
PERSONAL DATA

Date of birth:  


21 September 1973

Marital status: 


married

Children: 


two daughters (born in 1993 and 2002)

EDUCATION

1989-1994


Grammar School Parovska St. in Nitra

1994-1997


University of Constantinus Philosophus in Nitra,

major in English Language and Psychology

FULL-TIME JOBS
September 1997 – June 1998
District School Office, Basic School Levicka St. in Nitra (EL teacher)

July 1998 – September 2004
private production company Zovos-Eko s.r.o., Rastislavova 2, Nitra 

(Marketing and Sales Manager for SR, Central and Western Europe, 

translator and interpreter for English and French, web site designer and 

administrator)                        

January 2003 -


Translator´s Business Licence, working at home

July 2005 -


managing director and project manager of ASAP-translation.com s.r.o.




OTHER SKILLS

PC skills - Windows XP (Microsoft Office 2000 incl. Front Page, Power Point and Adobe Acrobat Reader )

having and actively using Trados Workbench 7,0, Transit 3.0 Satellite PE and WordFast

Emarketing, web site design and localisation

beginner in French, intermediate in Russian

Translation practice: 

Some of our direct clients:

company Axis, Italy (technical texts – regular translator for the project www.buongiornoitalia.com, operator for Slovak and Czech region)

company Media Training, Hungary („The Choice is Yours“ – a book on psychology of personality) 

Department of Book Science, Philosophical Faculty of University of Comenius, Bratislava (library systems)

Department of Animal Physiology and Ethology, Faculty of Natural Sciences, University of Comenius, Bratislava (animal ethology, researches, articles to scientific magasines, design and localisation of web site)

Home Office of SR (fire safety regulation)

publish house Agave, Czech rep. („Big Book of Dreams“ – a book on astrology)

publish house Ikar, Bratislava („Death of Princess“, „Duel of Hearts“  – belles lettres books)

publish house Imprimerie Centrale, Luxembourg (final editing of EC legislative Slovak texts before printing)

publish house Slovart, Bratislava („Universe“ – a popular scientific book)

Translation agencies: 

Agenzia Help, Italy

Alipas, Czech rep. (promotional materials)

Alltranslations, Netherlands (technical texts)

Amadeus, Czech republic

translation agancy Applied Language, Great Britain (technical texts)

Argos, Poland (OECD legal documents)

A-Z Lingua, Czech rep. (handbooks)

Aspena, Slovakia and Czech republic (electronical dictionary for NATO, handbooks for medical instruments) 

Baltic, Russia

Bartel, Czech rep.

BAT, Great Britain

Bellis, Belgium (legal texts)

translation agancy Blue Lines, Belgium (pet food, children´s literature)

Compu-Mark Nordic, Sweden (brand names linguistic and cultural analysis)

Convey, Sweden

Delvin, Russia

Eurotonas, Lithuania (editing of Slovak text from the field of EC legislative for the purposes of E-dictionary) 

Haczech, Canada (banking documents)

Globalingo, India (civil legal documents, children´s poetry)

Glyph Language Services, USA (PC cliparts – review and cultural analysis)

Gogolin, Austria

Idioma, Czech rep. (handbooks for audio/video equipment, kitchen equipment, office equipment, software manuals, forklift trucks)

Intech, Korea

Interword, Finland

I.S.S.A., Belgium (technical equipment manuals)

Issel Nord, France

von Kukuljevic, Germany (newspaper articles, consumer products leaflets)

Kačenka, Czech rep.

Kukuljevic, Germany

Linguadata, Great Britain

Lomac, Poland (handbooks for printers)

Moudry preklad, Czech republic and Slovakia

Orient Script, Great Britain (NASS legal documents)

Presto, Czech rep.

PTS, Luxemburg (handbooks for technical equipment)

Purič, Czech rep.

Quality Translation, Lithuania (EU legal documents, dental equipment – handbooks, promotional texts)

S-Club, Levice (large amount of on-line translation of products and services database)

Shenzen, China

Studio Melchior, Italy

Technidok, Czech rep. (handbooks)

Text Appeal, France (transcreation - creative translation of advertisements for technical equipment)

Traducta, France

Translators Fusion, Germany

Translator Team, Hungary (sales course - subtitling of video)

Tulsyan Technologies, India

